




GLI ARTISTI
Nasce dall’intuizione vincente di BubolaeNaibo l’idea di coinvolgere degli artisti in prima persona dando cosi  un nome e un volto ad una nuova 
collezione ricca di emozione e carisma. E’ un lavoro a quattro mani, dove l’inclinazione, l’esperienza e la passione personale di ognuno di loro 
emerge in maniera netta e definisce i precisi confini dei temi sviluppati. Dettagli, colori, sfocature sono l’essenza dell’anima dei sei personaggi 
che si raccontano in questo emozionante percorso di immagini.

LA COLLEZIONE
GlossyArt è una raccolta di opere fotografiche stampate su un supporto di PETG (poliestere termoplastico) che ne conferisce una brillantezza 
e una trasparenza eccezionali, oltre ad un’alta resistenza agli urti e agli agenti atmosferici. Le lastre PETG 100x100cm hanno uno spessore di 
3mm mentre quelle 100x150 e100x200 di 4mm; sul retro tutte sono sostenute da una cornice che ne permette la affissione.

THE ARTISTS
The idea to involve artists directly is the result of the winning intuition of BubolaeNaibo, that gives in this way a name and a face to a new collection full 
of emotion and charisma.
It is a four-hands work, where artists’ talent, experience and personal passion emerge in a clear way and define the right boundaries of the developed 
themes. Details, colours, blurry images are the soul essence of the six artists, who express themselves in this touching pictures journey.

THE COLLECTION
GlossyArt is a collection of photographic works printed on a PETG (Polyethylene Terephtalate Glycol-modified) support, which gives them an extraordi-
nary brightness and transparency, in addition to a high hit and atmospheric agents resistance.
PETG sheets 100x100cm have a thickness of 3mm, whereas the 100x150 and 100x200cm ones have a thickness of 4mm; on the back they all are 
supported by a frame that allows the hanging.



L’ARTISTA
Giulia Zingone é una fotografa lifestyle specializzata in ritratti, family e still life. Lavora 
esclusivamente a luce naturale e le piace ritrarre gli oggetti con la stessa visione con cui ritrae le 
persone: ricercandone l’anima e facendone emergere l’eleganza, la bellezza, l’ironia, la dignità.

THE ARTIST
Giulia Zingone is a lifestyle photographer specialized in portraits, family, and still life. Working 
exclusively with natural light, she portraits objects with the same approach she uses with people: the 
search for their soul. Bringing out their beauty, elegance, irony, and that little bit of attitude which is 
so distinctive in her shots.

GIULIA ZINGONE
Photographer

GZ01

GZ04

GZ02

GZ03

Cup Cake

Eternity

Abundance

Wake up!

Dimensione Immagini - Image Size: 100x100 cm



GZ05

Sweet noir

Dimensione Immagine - Image Size: 100x100 cm
GZ06

Perfect couple

Dimensione Immagine - Image Size: 100x100 cm



L’ARTISTA
Marco Milillo è specializzato in fotografia di moda. Il suo occhio ed obiettivo immortalano il 
corpo femminile dentro e fuori il classico studio fotografico. La sua principale forza consiste nel 
saper ambientare i soggetti dei suoi scatti nelle location più adatte a risaltarne le qualità.

THE ARTIST
Marco Milillo is a fashion photographer. Together the eye and the lens concentrate on the female 
body, shot inside and outside the photographer’s studio. Its main strength lies in being able to set the 
subjects of his shots in the location best suited to bring out their qualities.

MARCO MILILLO
Photographer

MM02 MM03

Elegance Black Cap

Dimensione Immagini - Image Size: 200x100 cm



MM01

MM04

Sweet heart

Princess

Dimensione Immagini - Image Size: 200x100 cm

MM05

MM06

Royal Palace

Fairy tale

Dimensione Immagini - Image Size: 200x100 cm



L’ARTISTA
Franco Pace svolge la sua attività di fotografo professionista nel mondo della nautica da oltre 
30 anni. Dopo un interesse iniziale rivolto alla pittura, ha trovato nella fotografia una maniera 
più appropriata di ritrarre il mondo che lo circondava e che da sempre lo aveva affascinato: 
quello del mare e della vela. Collabora regolarmente con le riviste nautiche internazionali e 
le più importanti case editrici; nel corso degli anni ha pubblicato numerosi libri fotografici sui 
diversi temi del mondo della vela e sui progettisti più famosi.
THE ARTIST
Franco Pace has been a professional photographer of nautical world for over 30 years. After an 
early interest in painting, he found in photography a more appropriate way to portray the world 
surrounding him and that always fascinated him: the sea and the sailing. He regularly cooperates 
with the international nautical magazines and with the most important publishing houses; during the 
years he has published a lot of photographic books on different themes of the sailing world and on 
the most famous designers.

FRANCO PACE
Photographer

Dimensione Immagini - Image Size: 150x100 cm
FP02 FP04

Icebergs Classic sailing



FP01

In the wave

Dimensione Immagine - Image Size: 150x100cm
FP03

Dolphin

Dimensione Immagine - Image Size: 150x100cm



L’ARTISTA
Cesare Georolimetto è prima viaggiatore, poi fotografo.
Suo il primato riconosciuto dal Guinness book of Records come il primo e il più lungo giro del 
mondo: due anni e sette mesi, per un totale di 184000 Km. Dal 1984 la fotografia diventa la 
sua scelta professione esclusiva. Ha collaborato con le più importanti riviste nazionali ed estere 
ed ha al suo attivo numerosi libri e mostre personali.
THE ARTIST
Cesare Gerolimetto is first of all a traveller, then a photographer.
He detains the Guinness Book Record for the first and longer tour around the world: two years and 
seven months, for a total of 184000 Km. Photography has become since 1984 his exclusive profes-
sional choice. He cooperated with the most important international and foreign magazines, publi-
shed many photographic books and held a lot of personal exhibitions.

CESARE GEROLIMETTO
Photographer

Dimensione Immagini - Image Size: 150x100 cm
CG02 CG03

Blue lake Yellow hills



CG01

Blue lavander

Dimensione Immagine - Image Size: 150x100cm
CG04

White polka dot

Dimensione Immagine - Image Size: 150x100cm



L’ARTISTA
Mario Vidor, in seguito alle prime esperienze pittoriche degli anni Ottanta, focalizza sempre più 
la sua attenzione sulla fotografia.
Alla sua prima pubblicazione “Sulle terre dei Longobardi” (1989), sono seguiti numerosi altri 
volumi di fotografia, e alcune singolari cartelle foto-litografiche. Ha tenuto numerosissime 
mostre personali (oltre 230) nelle principali città italiane e all’estero.
THE ARTIST
Mario Vidor, after his first pictorial experiences of the 80s, focuses his attention more and more to 
photography.
After his first work “Sulle terre dei Longobardi” (1989), many other photographic books and some 
peculiar photo-lithographic portfolio boxes followed. He held a lot of personal exhibitions (more than 
230) in the main Italian and foreign cities.

MARIO VIDOR
Photographer

Dimensione Immagine- Image Size: 100x100cm Dimensione Immagine- Image Size: 150x100 cm
MV03 MV04

Dead Vlei Namibia



MV01

Moab

Dimensione Immagine- Image Size: 100x100cm
MV02

Bryce Canyon

Dimensione Immagine- Image Size: 100x100cm



L’ARTISTA
Luigi Bonaventura, residente da diversi anni a New York, formatosi presso l’Accademia 
statunitense “New York Film Academy” acquisisce e reinterpreta con uno stile tutto personale 
tecniche di fotografia d’avanguardia.
L’artista ha sviluppato un forte interesse nella fotografia d’architettura e commerciale, e grazie 
ad un perfetto equilibrio di linee, colori e forme riesce sempre a coinvolgere l’osservatore in un 
percorso visivo ed emozionale.
THE ARTIST
Luigi Bonaventura, who has been living for several years in New York, studied at the “New York 
Film Academy”. He captures and reinterprets, with a very personal style, techniques of avant-garde 
photography.
The artist has developed a strong interest in architectural and commercial photography, and thanks 
to a perfect balance of lines, colours and shapes, he manages to involve the viewer into a visual and 
emotional path.

LUIGI BONAVENTURA
Photographer

Dimensione Immagini - Image Size: 150x100 cm
LB02 LB03

Venice - New York prospective Park avenue behind the edge



LB01

Circle of life

Dimensione Immagine - Image Size: 200x100

LB04

Times Square behind the edge

Dimensione Immagine -Image Size: 150x100 cm



L’ARTISTA
Luca Crisanti è un fotografo che si dedica quasi esclusivamente alla fotografia wildlife. La 
ricerca della perfezione tecnica, unita ad una profonda conoscenza della fauna, specie africana, 
gli permettono di cogliere fotografie fuori dall’ordinario.
Le immagini che ritrae non sono assolutamente costruite, né frutto di estenuanti 
appostamenti. “Cogli l’attimo” è il suo spirito. Le sue foto ambiscono a toccare l’anima dello 
spettatore, ed a fargli rivivere il fascino e l’atmosfera della savana africana.
THE ARTIST
Luca Crisanti is a photographer who commits himself mostly to wildlife photography. The search of 
technical perfection, together with a deep knowledge of fauna, in particular of the African one, allows 
him to shoot photos out of the ordinary.
The pictures he portrays are absolutely neither contrived, nor a result of exhausting posts. “Carpe 
diem” is his motto. His pictures aspire to reach the viewer’s soul and to make him re-experience the 
charm and the atmosphere of the African savannah.

LUCA CRISANTI
Photographer

Dimensione Immagine- Size Image: 100x100 cm e 200x100cm

LC01

Hard look

Dimensione Immagine- Image Size: 100x100cm



Dimensione Immagine- Image Size: 150x100 cm
LC04

Hippo 

Dimensione Immagine- Image Size: 200x100cm
LC03

Cheetah



L’ARTISTA
Roberto Bartoloni, fotografo naturalista (e prima ancora insegnante di matematica e scienze 
naturali), ha iniziato a fotografare nel 1980. 
Campione del mondo assoluto di fotografia naturalistica nel 2010 e vincitore di altri prestigiosi 
premi, durante la sua carriera fotografica ha organizzato decine di mostre, ha collaborato con 
riviste francesi, tedesche e americane, ha insegnato e insegna tuttora fotografia naturalistica.
THE ARTIST
Roberto Bartoloni, naturalistic photographer (and before this, maths and natural sciences teacher), 
began taking pictures in 1980.
World champion of naturalistic photography in 2010 and winner of other prestigious awards, during 
his photographic career he organised lots of exhibitions, he cooperated with French, German and 
American magazines, he taught and is still teaching naturalistic photography.

ROBERTO BARTOLONI
Photographer

Dimensione Immagine - Image Size: 100x100cm

Dimensione Immagine - Image Size: 100x200 cm

RB02

RB01

Perfect profile

Eyes on the water line



Dimensione Immagini - Image Size: 150x100 cm
RB03 RB04

Brothers Mums and puppies

Dimensione Immagini - Image Size: 150x100 cm
RB05 RB06

At sunrise Let’s go!
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I FORMATI - SIZES

100x100 cm
Euro 350,00

100x150 cm
Euro 500,00

LB04

GZ06GZ04GZ02

LC01MV03MV01

GZ05GZ03GZ01

RB02MV02

LB03

CG03 CG04

LB02

CG02

MV04

CG01

100x150 cm
Euro 500,00

100x200 cm
Euro 750,00

RB05
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FP02

RB03

FP01

RB06

LC03

MM04

MM06

LB01

MM01

MM05MM03MM02RB01

FP04

LC04



Bubola e Naibo S.r.l.
Via della Lira, 617
31053 Pieve di Soligo (TV) - Italy
bubolaenaibo@bubolaenaibo.com
www.bubolaenaibo.com

Contact:
Centralino:  +39.0438.9065
Uff. vendite Italia: +39.0438.906650
Export Dept: +39.0438.906640
Fax:   +39.0438.906694

Progetto grafico / Graphic Concept:
MISE S.r.l. - misesite.com
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